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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eruáŋgo βálau̯
Arrieta: eiŋgo βáleɣo (?)
Bakio: eroáŋgo βáleke
Bermeo: erúm baleki
Berriz: eróaŋgo βáleu̯, eróaŋgo 

βáleké, eíŋgo βálau̯, eɣíŋgo βáleu̯ke
Bolibar: erúŋgo βálau̯
Busturia: eróaŋgo βáleu̯ko
Dima: íŋgo βáleu̯ke
Elantxobe: erúŋgo βáleke
Elorrio: eróaŋgo βalau̯
Errigoiti: éroaŋgo βáleké
Etxebarri: eráŋgo βaleu̯ke
Etxebarria: erámaŋgo βaláu̯
Gamiz-Fika: eroam bálei̯
Getxo: eroako βáleu̯ke
Gizaburuaga: erúŋgo βáleu̯ke
Ibarruri (Muxika): eróaŋgo βaleu̯
Kortezubi: erúŋgo βáleu̯
Larrabetzu: eroaŋgo βálau̯ke
Laukiz: íŋgo βáleu̯ke
Leioa: iŋgo βálou̯ko
Lekeitio: erúten baleu̯ko
Lemoa: eiŋgo βálau̯
Lemoiz: éroŋgo βáleu̯ke
Mañaria: eroaŋgo βálau̯
Mendata: eróaŋgo βáleu̯
Mungia: iŋgo βáleke
Ondarroa: erúŋgo βaleu̯ke
Orozko: eróam balei̯
Otxandio: iŋgo βálau̯
Sondika: βáleu̯ko
Zaratamo: eroáŋgo βáleu̯ke, eroam 

balí, eroam baleí
Zeanuri: eroaŋgo βálau̯
Zeberio: eroáŋgo βalau̯
Zollo (Arrankudiaga): ím balei̯
Zornotza: eroaŋgo βáleu̯

Araba

Aramaio: erúŋgo βalau̯

Gipuzkoa

Aia: éi̯ɲ isám basún (?), eámaŋgo βal
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: eamaŋgo βáliǰó
Araotz (Oñati): ím balau̯

Arrasate: eróaŋgo βálau̯
Arroa (Zestoa): eámaŋgo βalú:
Asteasu: eámaŋgo βálú
Ataun: eámaŋgo βalú
Azkoitia: emáŋgo βálu
Azpeitia: eámaŋgo βalú:
Beasain: [ez da galdetu]
Beizama: emáŋgo βálu
Bergara: erúeŋgo βáleu̯
Deba: eámaŋgo βalú:
Donostia: eɣiŋgo βalu
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: eamaŋgo βálú
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: emáten báu̯ (?)
Ezkio-Itsaso: eámaŋgo βálo
Getaria: eámaŋgo βalú
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia: eɣiŋgo βaluke
Ikaztegieta: iŋgo βalu
Lasarte-Oria: eamaŋgo βalú
Legazpi: im balei̯ke
Leintz Gatzaga: eróŋgo βalau̯
Mendaro:
Oiartzun: eamam bálesaké, eamaŋgo 

βáliǰó (?)
Oñati: eróŋgo βaleu̯
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: eáman balúke:
Pasaia: eramaŋgo βaliǰoke (?)
Tolosa: emaŋgo βalioke (?)
Urretxu: eámaŋgo βaló
Zegama: eámaŋgo βaló:

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ermam 

baswé, erman basekó (?)
Alkotz: íttem balú, *al βalésa
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: eíŋgo βaluké
Beruete: eamám baljó, im 

baluké:, eamám baló, éamám balú
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: émai̯m baló, éɲem 

baló
Erratzu: gatem baðu (?)
Etxalar: eramatem baluke
Etxaleku: íɲem balú
Etxarri (Larraun): eámaém balú

Eugi: emátem báljo, *balesá
Ezkurra: eamam balo
Gaintza: éi̯ŋgo βaluké:
Goizueta: eramai̯m balu
Igoa: éamáem balú, íiɲem balọ
Jaurrieta: báletsá, ermáen áʎu, ermáen 

áǰu
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: bálesá
Mezkiritz: bálesá
Oderitz: éi̯ɲem balú
Suarbe: emáko βalú:, íɲei̯m bálu
Sunbilla:
Urdiain: íŋko βálau̯ké
Zilbeti: balésa
Zugarramurdi: itém balú

Lapurdi
Ahetze: eɣin isám balú, erematen al 

βálu, iraβasten balú, *balésa
Arrangoitze: balésa, eɣitem bálu
Azkaine: balesá
Bardoze: bálesa, ahál balesá
Beskoitze: ǰoi̯ten ahál βalú, *bálesa
Donibane Lohizune: aál βalesá, balesa
Hazparne: balésa
Hendaia: balesá
Itsasu: balésa
Makea: balésa
Mugerre: bálesa, eɣitem balu
Sara: balésa, erématen ál βalú, ítem bálu
Senpere: balésa
Urketa: ǰwái̯ten áhal bálu, éitem bálu
Uztaritze: bálesa

Nafarroa Beherea
Aldude: balesá
Arboti: bálesa
Armendaritze: ahal balésa, balésa
Arnegi: balesa
Arrueta: bálesa
Baigorri: balesa
Bastida: balesa, itém balu
Behorlegi: balesá
Bidarrai: balesá, eremai̯ten ahal balu
Ezterenzubi: balésa, eémai̯ten aál βalu
Gamarte: balésa, eremai̯ten aal βalu
Garrüze: ahál βalesa, balésa

Irisarri: balésa
Izturitze: balésa, ǰwai̯ten ahál balu
Jutsi: balesa, besa, eemai̯ten ahal βalu
Landibarre: balesá
Larzabale: bálesa
Uharte Garazi: balésa, eremai̯ten 

aal βalu

Zuberoa

Altzai: balésa
Altzürükü: balésa
Barkoxe: ahal balésa
Domintxaine: balésa
Eskiula: ahal balesa, balésa
Larraine: balésa, ahal balésa
Montori: balésa
Pagola: ahal balésa, balesa
Santa Grazi: balésa, eɣin lésan (?)
Sohüta: balésa
Urdiñarbe: bálesa
Ürrüstoi: ahal balésa, balésa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): iraβasten balú
Jutsi (N): eemai̯ten ahal βalu
Sara (L): ítem bálu
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1365. Mapa: *EZAN [-orain -iragan, hark-hura]

GALDERA: 91100

beza  
baleza  
ahal baleza  
ahal balu  
Ø balu  
baluke  
balei  
-ten balu  
-ten baluke  
-ko balu  
-ko baleuke  
bestelakoak

Arrieta: Pedrok eingo bálego orí, burrade orí asárratu íngo neittiké berágas.
Ezterenzubi: Debriak eeman baléza eta Debrúiak eémaiten aál balu jaso dira.
Sohüta: Débrik iáman baléza.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Si le llevara 
el diablo / ah! si le diable pouvait l’emporter!", "si hiciera esa 
burrada, me enfadaría con él / si jamais il faisait cette ânerie, 
je ne lui parlerais jamais plus", "si mon fils refusait de venir 
dimanche, il ne saurait pas ce qu’il raterait" eta "je voudrais 
que le charpentier le fasse lui-même".
- ”Baleza” superlemari dagozkion aditz nagusiak aspektu 
burutudunak dira, nahiz eta superleman ez ageri; “ahal 
baleza” superlemarenak, ordea, burutuak eta burutugabeak; 
azkenik, “ahal balu”renak beti ez burutuak.
- Bestelakoak: baleuko (Sondika), egin lezan (Santa Grazi), 
eaman balezake (Oiartzun) eta eiñ izan bazun (Aia).


